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 FR Ce produit intègre notre sélection Good is beautiful • EN This product is part of our Good is

Beautiful collection • IT Questo prodotto fa parte della selezione Good is Beautiful • ES Este producto

forma parte de la línea Good is beautiful • CAT Aquest producte forma part de la nostra selecció

responsable Good is beautiful • PT Este produto integra a nossa seleção Good is Beautiful • NL Dit

product is onderdeel van onze Good is beautiful selectie • DE Dieses Produkt gehört zu unserer

Auswahl Good is beautiful • AR .Good is beautiful



Les produits Maisons du Monde sont conçus pour faire vivre votre maison et la réinventer, au gré de

vos envies. Lorsque vous ferez le choix de remplacer ce meuble, contactez une association qui pourra

lui donner une 2ème vie ou rapportez le dans un point de collecte pour qu'il puisse être recyclé.

En France, l'éco-organisme Eco-mobilier organise la collecte, le recyclage et la valorisation des

meubles en fin de vie. Pour géolocaliser un point de collecte près de chez vous, rendez-vous sur

maisondutri.fr
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EN : Maisons du Monde products are designed for you to brighten up and reinvent your home any time

it takes your fancy. When you decide to replace your furniture, please contact a charity which could

give it a second life, or take it to a waste sorting facility for it to be recycled.

IT : I prodotti Maisons du Monde sono pensati per far vivere la tua casa e reinventarla in base alle tue

esigenze. Quando deciderai di sostituire questo mobile, contatta un'associazione che potrà offrirgli una

seconda vita, oppure portalo in un centro di raccolta affinché possa essere riciclato.

ES : Los productos Maisons du Monde están diseñados para dar vida a tu hogar y reinventarlos cómo

y cuándo prefieras. Cuando decidas cambiar un mueble, ponte en contacto con una asociación que

pueda darle una segunda vida o llévalo a un punto de recogida para que pueda ser reciclado.

CAT : Els productes Maisons du Monde s'han dissenyat per gaudir i reinventar la vostra llar, tant com

vulgueu. Si voleu canviar aquest moble, poseu-vos en contacte amb una associació que li donarà una

segona vida o porteu-lo a un punt de recollida de reciclatge.

DE : Die Maisons du Monde-Produkte sind dazu entworfen, Ihrem Heim Leben zu verleihen und es

ganz nach Ihren Wünschen neu zu gestalten. Wenn Sie sich entschließen, das Möbelstück

auszuwechseln, setzen Sie sich mit einem Verein in Verbindung, der ihm ein zweites Leben schenken

kann, oder bringen Sie es zu einer Sammelstelle, damit es recycelt wird.

PT : Os produtos Maisons du Monde são concebidos para fazer viver a sua casa e para a reinventar,

ao sabor dos seus desejos. Quando desejar substituir um móvel, contacte uma associação que lhe

possa dar uma 2ª vida ou leve-o até um ponto de recolha para que possa ser reciclado.

NL : De producten van Maisons du Monde zijn ontworpen om je huis tot leven te wekken en een

nieuwe persoonlijke look te geven. Wil je dit meubel vervangen? Breng het dan naar een organisatie

die er een tweede leven aan geeft of naar een inzamelpunt zodat het gerecycleerd kan worden.

AR :
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IMPORTANT :

À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE - À

LIRE SOIGNEUSEMENT

FR

AVERTISSEMENT: Attention au danger de placer le lit à proximité de flammes nues et d'autres sources de forte chaleur,
comme les appareils de chauffage électrique ou à gaz, etc.
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser le lit si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants et n'utiliser que des
pièces détachées approuvées par le fabricant.
AVERTISSEMENT: Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer à côté d'un produit qui pourrait fournir une prise pour les pieds
de l'enfant ou présenter un danger d'étouffement ou d'étranglement, par exemple des ficelles, des cordons de rideaux.
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser plus d'un matelas dans le lit.
Le lit est prêt à l'emploi qu'une fois les mécanismes de verrouillage pleinement enclenchés, bien vérifier l'enclenchement de
ces verrouillages avant l'utilisation du lit.
La position la plus basse est la plus sûre et il convient que le sommier soit toujours utilisé dans cette position une fois
l'enfant en âge de s'asseoir.
Si l'enfant est laissé sans surveillance dans le lit, toujours s'assurer que les cotés mobiles sont en position fermés.
L’épaisseur du matelas doit être telle que la hauteur intérieure (surface du matelas au bord supérieur du cadre de lit) est au
moins de 500mm en position basse et au moins 200mm dans la position la plus haute du sommier.
La dimension du matelas à utiliser est de : 70 x 140 cm
Vérifier que tous les dispositifs d’assemblage sont toujours convenablement serrés et réguliérement vérifiés, et resserrer si
nécessaire.
Si besoin de partie additionnelle ou pièce de rechange merci de contacter le service client de Maisons du Monde. N'utiliser
que des pièces détachées approuvées par le fabricant.
Conseil d’entretien : Nettoyer avec un chiffon doux, humide et essuyer.
Ne plus utiliser le lit quand l'enfant est capable de sortir seul du lit.
Conforme aux exigences de sécurité de la norme NF EN 716‐1.
Importé par:

IMPORTANTE:

CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE - LEGGERE CON ATTENZIONE

IT

AVVERTENZA: attenzione al pericolo di collocare il letto vicino a fiamme nude e altre fonti di calore intenso, come ad
esempio gli apparecchi di riscaldamento elettrico o a gas.
AVVERTENZA: non utilizzare il letto in caso di parti rotte, danneggiate o mancanti e utilizzare solo pezzi di ricambio approvati
dal produttore.
AVVERTENZA: non lasciare alcun oggetto nel letto. Non collocare il letto accanto a elementi che potrebbero offrire una presa
per i piedi del bambino o presentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, ad esempio cordicelle e corde di tendine.
AVVERTENZA: non utilizzare più di un materasso nel letto.
Il letto può essere utilizzato solo quando i meccanismi di blocco sono completamente azionati; prima di utilizzare il letto,
verificare l'azionamento di tali meccanismi di blocco.
La posizione più bassa è la più sicura; è opportuno utilizzare sempre la rete in questa posizione, una volta che il bambino sarà
in grado di sedersi.
Se il bambino viene lasciato incustodito nel letto, assicurarsi sempre che le sponde laterali mobili siano in posizione chiusa.
Lo spessore del materasso deve essere tale che l'altezza interna (superficie del materasso al bordo superiore del telaio del
letto) sia di almeno 500 mm in posizione bassa e di almeno 200 mm nella posizione più alta della rete.
Le dimensioni del materasso da utilizzare sono: 70 x 140 cm
Verificare che tutti i dispositivi di assemblaggio siano sempre adeguatamente serrati e regolarmente controllati. Se
necessario, serrarli di nuovo.
Per richiedere una parte aggiuntiva o un pezzo di ricambio, contattare il servizio clienti di Maisons du Monde. Utilizzare solo
pezzi di ricambio approvati dal produttore.
Consiglio per la manutenzione: pulire con un panno morbido umido e asciugare.
Interrompere l'utilizzo del letto quando il bambino è in grado di uscire da solo dal letto.
Conforme ai requisiti di sicurezza secondo la norma NF EN 716‐1.
Importato da:
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IMPORTANTE:

CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LEER

ES

ADVERTENCIA: No coloques la cama cerca de llamas abiertas u otras fuentes de calor intenso, como aparatos de calefacción
eléctricos o a gas.
ADVERTENCIA: No utilices la cama si faltan algunos de sus elementos o si están rotos o dañados, ni utilices piezas
desmontables que no hayan sido autorizadas por el fabricante.
ADVERTENCIA: No dejes ningún objeto en el interior de la cama ni la coloques al lado de ningún producto con el que el niño
pueda engancharse los pies o que suponga un posible riesgo de asfixia o atragantamiento, como hilos o cordones de cortinas.
ADVERTENCIA: No utilizar más de un colchón en la cama.
La cama está lista para utilizarse una vez que los mecanismos de bloqueo se hayan colocado correctamente. Comprueba que
dichos mecanismos funcionen antes de utilizarla.
La posición más baja es la más segura. Se recomienda utilizar el somier siempre en esta posición, una vez que el niño haya
alcanzado la edad de sentarse.
Si se deja al niño en la cama sin vigilancia, asegúrate de que los lados móviles están en la posición cerrada.
El espesor del colchón debe ser suficiente para que la altura de la parte interior (es decir, la de la superficie del colchón en el
borde superior de la estructura) sea de, al menos, 500 mm en posición baja y 200 mm en la posición más alta del somier.
Las dimensiones del colchón son las siguientes: 70 x 140 cm
Comprueba con regularidad que todos los dispositivos de montaje están siempre colocados correctamente y ajústalos si es
necesario.
Si necesitas una parte adicional o una pieza de recambio, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de Maisons
du Monde. No utilices ninguna otra pieza desmontable que no haya aprobado el fabricante.
Consejo de limpieza: Limpiar con un trapo suave y húmedo, y secar a continuación.
No utilices la cama cuando el niño pueda salir de él por sí solo.
Conforme con las exigencias en materia de seguridad de la norma NF EN 716‐1.
Producto importado por:

IMPORTANT:

KEEP/RETAIN FOR FUTURE REFERENCE - READ

WARNING: Beware of the danger of placing the cot near open flames or other sources of intense heat, such as electric or gas
heaters etc.
WARNING: Do not use the cot if any parts are broken, damaged or missing and only use manufacturer‐approved spare parts.
WARNING: Do not leave anything in the cot and do not place the cot next to anything that could trap the child's feet or pose
a choking or strangulation hazard, such as strings or curtain cords.
WARNING: Do not use more than one mattress in the cot.
The cot is only ready for use once the locking mechanisms are fully engaged. Ensure that the locking mechanisms are fully
engaged before using the cot.
The lowest position is the safest and the base should always be used in this position once the child is old enough to sit
upright.
Whenever the child is left unattended in the cot, always make sure that the sliding sides are in the closed position.
The thickness of the mattress must be such that the inside height (mattress surface to the upper edge of the cot frame) is at
least 500 mm in the base is in the lowest position and at least 200 mm when in the highest position.
The size of the mattress to be used is: 70 x 140 cm
Check that all fixtures are always properly tightened and regularly inspected, and retighten if necessary.
If additional or spare parts are required, please contact Maisons du Monde customer services. Only use manufacturerapproved
spare parts.
Care advice: Clean with a soft, damp cloth and wipe.
Stop using the cot when the child is able to get out of it unaided.
Compliant with the safety requirements of NF EN 716‐1.
Imported by:

EN
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BELANGRIJK:

BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK

- AANDACHTIG LEZEN

NL

WAARSCHUWING: Plaats het bed niet in de buurt van open vuur of een andere bron van sterke warmte, zoals een
elektrische of gasverwarming.
WAARSCHUWING: Gebruik het bed niet als één of meerdere onderdelen ontbreken, kapot of beschadigd zijn en gebruik
uitsluitend reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.
WAARSCHUWING: Laat niets in het bed liggen en plaats het bed niet in de buurt van een object waar de voeten van het kind
in vast kunnen komen te zitten of dat een verstikkings‐ of verwurgingsgevaar met zich meebrengt, zoals draden of
gordijnkoorden.
WAARSCHUWING: Gebruik niet meer dan één matras in het bed.
Het bed kan worden gebruikt zodra de vergrendelingssystemen volledig zijn vastgezet. Controleer vóór gebruik van het bed
of de vergrendelingssystemen goed vastzitten.
De laagste positie is de veiligste en het is raadzaam het bed altijd in deze positie te gebruiken zodra het kind kan zitten.
Als u het kind zonder toezicht in het bed achterlaat, moet u ervoor zorgen dat de beweegbare zijkanten altijd in de gesloten
positie staan.
De matras moet dusdanig dik zijn dat de binnenhoogte (de afstand tussen het matrasoppervlak en de bovenkant van het
bedframe) minimaal 500 mm bedraagt in de lage positie en minimaal 200 mm bedraagt in de hoogste positie.
De matras moet de volgende afmetingen hebben: 70 x 140 cm
Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen goed zijn aangedraaid en draai ze indien nodig opnieuw aan.
Als u een extra of vervangend onderdeel nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice van Maisons du Monde.
Gebruik uitsluitend reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.
Onderhoudsadvies: Reinig met een zachte, vochtige doek en droog vervolgens af.
Gebruik het bed niet meer zodra het kind zelfstandig uit het bed kan klimmen.
Voldoet aan de veiligheidseisen van de norm NF EN 716‐1.
Geïmporteerd door:

IMPORTANT:

CONSERVEU LES INSTRUCCIONS PER A

CONSULTES FUTURES - LLEGIU LES INSTRUCCIONS

DETINGUDAMENT

CA

ADVERTÈNCIA: No col∙loquis el llit prop de flames obertes o altres fonts tèrmiques potents, com ara aparells de calefacció
elèctrics o de gas.
ADVERTÈNCIA: No facis servir el llit si algú dels seus elements està fet malbé o manca, ni utilitzis peces desmuntables que no
hagi autoritzat el fabricant.
ADVERTÈNCIA: No deixis cap producte al llit o al costat del llit amb el qual l'infant es pugui enganxar els peus o que suposi un
possible risc d'asfíxia o ennuegament, com ara fils o cordons de cortina.
ADVERTÈNCIA: No col∙loquis més d'un matalàs al llit.
El llit es pot fer servir una vegada que s'hagin col∙locat correctament els mecanismes de bloqueig. Has de comprovar que
aquests mecanismes funcionin correctament abans d'utilitzar el llit.
La posició més baixa és la més segura. Recomanem fer servir el somier sempre en aquesta posició i una vegada que l'infant
pugui seure per si mateix.
Si l'infant es deixa al llit sense vigilància, has de comprovar que els costats mòbils estan en la posició tancada.
La grossor del matalàs ha de ser prou gran perquè l'altura de la part interior (és a dir, la superfície del matalàs la vora
superior de l'estructura) sigui de 500 mm en posició baixa i de 200 mm en la posició més alta del somier.
Les dimensions del matalàs són les següents: 70 x 140 cm
Has de comprovar amb regularitat que tots els dispositius de muntatge estiguin sempre ben col∙locats, i ajusta'ls si cal.
Si necessites una part addicional o una peça de recanvi, contacta amb el servei d'atenció al client de Maisons du Monde. No
facis servir cap altra peça desmuntable que no hagi estat aprovada pel fabricant.
Consell de neteja: Neteja el producte amb un drap suau i humit, i després asseca'l.
No facis servir el llit si l'infant pot sortir‐ne per si mateix.
Conforme a les exigències en matèria de seguretat de la norma NF EN 716‐1.
Producte importat per:
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WICHTIG:

FÜR SPÄTERES DURCHLESEN AUFBEWAHREN -

SORGFÄLTIG DURCHLESEN

DE

HINWEIS: Beachten Sie, dass das Bett wegen Brandgefahr nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen starken
Hitzequellen wie elektrischen Heizgeräten oder Gasheizungen etc. platziert werden darf.
HINWEIS: Verwenden Sie das Bett nicht, wenn bestimmte Elemente kaputt oder beschädigt sind bzw. fehlen. Verwenden Sie
außerdem nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile.
HINWEIS: Achten Sie darauf, dass im und neben dem Bett keine Elemente oder Produkte vorhanden sind, an denen Kinder
mit den Füßen hängen bleiben können oder von denen eine Erstickungs‐ oder Strangulationsgefahr ausgeht, wie Schnüre
oder Vorhangkordeln.
HINWEIS: Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze im Bett.
Das Bett kann verwendet werden, sobald der Feststellmechanismus vollständig eingerastet ist. Überprüfen Sie dies vor jeder
Nutzung des Bettes.
Die niedrigste Position ist am sichersten. Das Bettgestell sollte immer in dieser Position verwendet werden, sobald das Kind
selbstständig sitzen kann.
Wenn das Kind im Bett unbeaufsichtigt ist, müssen Sie sicherstellen, dass die beweglichen Seitenteile fest geschlossen sind.
Die Dicke der Matratze muss der Innenhöhe entsprechen (Oberfläche der Matratze an der Oberkante des Bettrahmens). Das
entspricht mindestens 500 mm in der niedrigsten Position und mindestens 200 mm in der höchsten Position des Bettgestells.
Verwenden Sie eine Matratze mit den folgenden Abmessungen: 70 x 140 cm
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Montageelemente jeweils ordnungsgemäß befestigt sind und ziehen Sie diese
gegebenenfalls nach.
Wenn Sie Zusatz‐ oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Maisons du Monde.
Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile.
Pflegehinweis: Reinigen Sie das Produkt, indem Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen.
Verwenden Sie das Bett nicht mehr, sobald das Kind selbstständig aussteigen kann.
Erfüllt die Sicherheitsanforderungen gemäß DIN‐Norm EN 716‐1.
Importiert durch:

IMPORTANTE:

CONSERVAR PARA CONSULTA POSTERIOR — LER

PT

AVISO: ter em atenção o perigo de instalar a cama junto a chamas abertas e outras fontes de calor intenso, como
aquecedores elétricos ou a gás, etc.
AVISO: não utilizar a cama se alguns dos elementos se encontrarem partidos, danificados ou estiverem em falta e utilizar
apenas peças sobressalentes aprovadas pelo fabricante.
AVISO: não deixar qualquer objeto na cama e não a instalar junto a um produto que possa apertar os pés da criança ou
representar qualquer perigo de asfixia ou estrangulamento, por exemplo, fios e cordéis de cortinas.
AVISO: não utilizar mais do que um colchão na cama.
A cama está pronta a ser utilizada assim que os mecanismos de bloqueio estiverem totalmente encaixados. Verificar se os
mecanismos de bloqueio estão corretamente encaixados antes de utilizar a cama.
A posição mais baixa é a mais segura e o estrado deve ser sempre utilizado nesta posição assim que a criança se conseguir
sentar sozinha.
Se a criança for deixada na cama sem qualquer supervisão, garantir sempre que os lados móveis se encontram na posição
fechada.
O colchão deve ser suficientemente alto para que a altura interior (superfície do colchão no rebordo superior da estrutura da
cama) corresponda a, pelo menos, 500 mm na posição baixa e, pelo menos, 200 mm na posição mais elevada do estrado.
As dimensões do colchão a utilizar são as seguintes: 70 x 140 cm.
Verificar se todos os elementos de fixação estão sempre corretamente apertados e são inspecionados com regularidade. Se
necessário, apertá‐los novamente.
Se for necessário uma peça adicional ou uma peça sobressalente, contactar a assistência ao cliente da Maisons du Monde.
Utilizar apenas peças sobressalentes aprovadas pelo fabricante.
Recomendação de manutenção: limpar com um pano suave e húmido e secar.
Deixar de utilizar a cama quando a criança conseguir sair sozinha da mesma.
Em conformidade com os requisitos de segurança da norma NF EN 716‐1.
Importado por:



V1 - 002211 9/35

MAISONS DU MONDE

Le Portereau

44120 Vertou - France



X12

B

X8

Ø6 x 70

C

X10

Ø6 x 55

D
Ø6 x 55

X10

E
Ø6 x 35

X19

Ø6 x 15

X2

F

X5

Ø6 x 15

G

M4

X1

H

N O

X6 X6

P

X4

4x40

X4

6x19

X4

Q R

S

X1

X2

L

I

X2

4 x 30mm

Ø9.6 x 28

A

M

X4

J

X16

4 x 15

X12

K
Ø6 x 25

V1 - 002211 10/35V1 - 002211



V1 - 002211 11/35

Regroupez, repérez et contrôlez l’état et la quantité de

toutes les pièces ainsi que de la quincaillerie présent dans le(s) colis.

Raggruppare, individuare e controllare lo stato e la quantità di tutte le

parti e della ferramenta presenti nelle confezioni.

Agrupa, cuenta y comprueba el estado de todas las piezas así como

de la ferretería presente en el/los paquete/s.

Organise, identify and check the quantity and condition of all the

items and hardware in the package(s).

Agrupa, conta i comprova l'estat de totes les peces i de

les eines de ferreteria que hi ha al/s paquet/s.

Stellen Sie alle Teile und Eisenwaren aus der/den Verpackung(en)

zusammen und überprüfen Sie deren Zustand und Menge.

Groepeer, zoek en controleer de staat en het aantal van alle

onderdelen en ijzerwaren in de pakket(ten).

Reúna e identifique o conteúdo e verifique o estado e a quantidade

de todas as peças, assim como todas as ferragens presentes na(s)

embalagem(ns).

(ةوبعلةا)ةووب لو ةوجواةا لةوجولاا ةوولوللا يف ةوبعلا 

ةووب لو ةوجواةا لةوجولاا ةوولوللا يف ةوبعلا 

FR

IT

ES

EN

NL

CA

DE

PT

AR
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